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Huszadik évfolyam. 

Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-uteza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi 
részét megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 
Negyedévre 16 forint. 

e forint.. 
Egész évre . 
Félévre . Egy hóra 

Egyes szám ára 5 krajczár. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

4 forint 
1 rt50kr 

ünnepnapokat. 
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EN 
POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

függetlenségi párt feladata. 
Budapest, ápril 6. 

elfogás különböztette meg őket a k 
mányhatalom kezelésének szellem 
Nekünk csak örvendeni lehet, ha ez- 
után a politikai eljárás megfelelni fog 

a Nemzeti párt nézetének, Mi 
elveink örökké való igazságában és 
nem kérünk harczainkban mást, mint 

Homer harczosai: az istenek ne segit- 
senek se nekik, se nekünk; de legyen 
világosság. Lássuk ellenfeleinket és ne 
orozva, az állam hatalmával, az ördög 
kincsével támadjanak reánk, hanem elv, 
érv birkozzanak egymással. 

A Nemzeti párt elvi finom meg- 
különböztetéseit nem értette soha a 
nép; a mi egész igazságainkat vallotta. 
Népe ezért a Nemzeti pártnak alig 
volt, hanem a 48-as párt népe sora- 
kozott a helyi ellenzéki 
mellé. Előkelő társadalmi 
a Nemzeti párinak, mint el 

kölcsönzött sereggel harczolta 
gyén, az országban. Mi ezt nem 
toltuk, csupán hiveinket a pártkülön- 
bözőöség megtartására, a hol kellett, 
feltüntetésére, kértük. Néhol megtették, 
néhol ezt elhanyagolták. 

A Nemzeti párt megszünésével 
megszünt a fegyverbarátság, mert ők 
többé nem ellenfelei a mi ellenfelünk- 
nek, hanem ök az ellenfelek. 

Népünk nem követheti őket, hisz 
ök védelmezik a közjogialapot, melyet 
mi károsnak itélünk és megváltoztatni 
akarunk. 

Felvilágositani kell a kölcsön adott 
sereg minden katonáját, hogy elvtaga- 
dás a nemzeti párti urakat és vezére- 
ket követve béolvadni a kormánypártba, 
melynek vezére szép szavakat ugyan 
mondott, de a tettek mezejéeén meg sem 
kezdette igazolni szavait. 

Ha mind megvalósitja is igéreteit, 

még azért messze távolban állunk mi 

és a kormánypárt, hisz az elvi különb- 

ség megmarad, csupán a politikai el- 

járás gyalázatos visszaélései fognak meg- 

szünni. 
A törvénytiprás, erőszakos elgázo- 

lás, csalárd kijátszás, megvesztegetés, 
megfélemlités mind csak gonoszságok 
valának, melyek ellenkeznek a parla- 
menti és becsületes kormányzás tőrvé- 
nyes rendjével. Ha ezt nem teszik többé, 
az nem kedvezés, nem érdem, hanem 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1899. Április 8. 
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Régi nóták. 
Irta: Ferenczy Ödön. 

Messze hangzik a langyos nyári éjben 
a tánczzene hangja; a falu fölött büszkélkedő 

urilakban kézfogót ünnepelnek. 

Táncztól pirult arczok mosolygása ka- 

czérkodik vágytól égő szemek lángoló tekin- 

tetével a forró levegőjü tánczteremben meg 

a többi szobákban, hol poharak csengése ve- 

gyül a zajba; szinte hiv ábrándozásra csá- 
bpitó suttogással a nyári éj fuvalma a nyitott 

verándán pompázó rózsabokrok közé. 

Vége hossza nincs a vigasságnak; per- 

dul a táncz, bangzik a vig nóta: 
,Hej! be hangos a becsali csárda : 

Muzsika szól, szilaj nóta játja...4 

Kinek jutna eszébe megfigyelni, mint 
sápad el a szép házikisasszony - az ujme- 
nyasszony - midőn az a dult arczu ifju 
sug a fülébe pár szót, a kivel ép most indult 

a tánczba : 
Edit -még ma, utóljára ! - Meg- 

teszed? 

Hangzik a dal: 

„Ne csalogas, ne hitegess, 

Nálam jobb szeretőt keress; 

Az én szivém rég megcsorbult, 

Könnyem is utána csordult. .." 

-—... Ott leszek, várni foglak, Edit. 
Soha sem lesz alkalom többé. 

ében. 

i bizunk 

kötelesség és tisztesség, a mivel min- 
den párt tartozik a hazának, legelső 
sorban önmagának. 

Használni is legtöbbet önmagának 
használ vele. 

Becsületért becsüléssel, törvényes- 
ségért lovagiassággal fizetünk. Azonban 
nepünket a kormánypártba átvezettetni 
nem engedhetjük. 

Vigyázzuk, hogy a Nemzeti párt 
tagjai elvbarátainkat magukkal neránt- 
sák és a mull küzdelmeinek emléke 
vidéken szétszórt hiveinket tévutra ne 
inditsa. 

Meg kell magyarázni lapjainkban, 
a szószékről, hogy mi hazánk önálló- 

ságáért tovább viaskodunk, lobogónkat, 
a mig czélunknak elérését nem bizto- 
sitottuk, csatából ütközetbe visszük, 
hisz a népnek jog, a hazafiaknak mun- 
ka, a munkának siker, a társadalom- 

nak béke, a' lelkiismeretnek hit kell, 
mely uj küzdelmekre lelkesitve, uj ön- 
feláldozás és uj szeretetre tanitva ve- 
zet az uj századba. 

Ugron Gábor. 

Politikai hir. 
A szőlőkölcsőnök. Az 1896. V. t.cz. 

ugy rendelkezett, hogy egyelőre 25 millió fo- 

rint bocsájtassék a szölőtermelőknek kölcsön- 

kép rendelkezésére, a szőlöfelujitásokhoz 

szükséges nagy kiadások fedezésére. Osztat- 

lan tetszés fogadta e törvényt, az egész or- 

szágban megindult a mozgalom saz előmun- 

kálat, hogy a nagy akczió sikerre vezessen. 

Két év kellett mégis hozzá, hogy a kölcsönök 

természete a nép alsóbb rétegének is tudo- 
mására jusson, hogy a szakértelem eléggé 

fejlődjön, hogy kellő menyiségü védekezési 

anyag áljon a szőlőfelujitóknak rendelkezé- 

sére. Az emberek dolgoztak, befektettek, előre 
biztak, számitva arra, hogy a 25 millióból 
részük jut. Igazán bámulatos az a tevékeny- 

ség, a mit a gazdaközönség ezen a téren 

fejtett. Még 50 év előtt alig volt amerikai 
vessző és ojtvány Magyarországon, ma már 
annyit termelnek, hogy fölös is van ebből 
a fontos védekezési anyagból Az európai 
pénzpiacz szomoru helyzete azonban ve- 
szélylyel fenyegeti ezt a nagy alkotást. 

A kölcsönök fedezetéül kibocsátott köt- 
vények nem értékesithetők s igy nem áll a 
pénz szüksége mennyiségekben a kölcsönve- 
vők rendelkezésére. Még eddig nagyobb fenn- 

akadás nincs, de félő sőt ha gyors intézke- 

dés nem történik, biztan várható hogy lesz. 

Erre utalt Bartha Ödön a képviselőház- 

ban, kérve a minisztert, hogy háritsa el aköl- 

csönök kiszolgáltatása elől az akadályokat, reá 

mutatva arra, hogy a pénzügyminiszter nem 

egyszer jött már sok millióval az állam kész- 

letekből a budapesti piacz segitségére, olyan 

esetekben is, a hol épen nem volt a maihoz 
hasonló fontosságu ügy kérdésben. 

Feleletet sem vár a dult arczu itju. 

Tovább megy, eltünik. Edit utána se tekint, 

de szivében sugja egy hang: 

El fogsz menni! - el kell menned. 

Ej! - ugyan ki volna oly bolond, hogy 

e vig zaj között engedje a vádak kigyói ál- 

tal mardostatni lelkét; - hiszen 

*... Hegedülnek, szépen muzsikálnak, 
Jó kedve van az egész világnak." 

... Jő a szép, deli vőlegény; ajkain 

diadalmas mosoly, szemeiben őnhitt, büszke 

tekintet. Most ő viszi a tánczba a szerelmes 

Editjét. Miért remeg a szép mennyasszony 

vőlegénye ölelő karjai között? - miért ke- 

rüli tekintete az övét? - mikor éppen nekik 

huzza a czigány: 

„Ez az én szeretőm, 
Ez a piczi barna: 
Olyan az ajaka, 
Mint a piros alma ... 

. 

Elég is már a tánczból. Pihenőre vára 

puha pamlag sora, szétoszlik a tánczos fia- 

talság. A czigányok is oda huzódik a boros 

asztalok mellé, ott folytatják a nótázást, a 

bortól villanyozott társaságnak huzva: 

,Piros bort ittam az este, 
Most is részeg vagyok tőle, 
Ragyogó csillagom, galambom ! 

A deli vőlegény kezében megremeg a 
koczczintásra kinyujtott pohár, mikor az a 
halvány, dult arczu fiu, melléje simulva, kérdi 

tőle halkan: 

- Van neked lelked? - Dani. - Van 

neked lelked? - Nem félsz az Istentől? 

- Hallgass, hallgass, barátom. 

- Barátod a hóhér!... 

. .. . 

Kolozsvárt, szombat, április 8. 1899. 
Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 383-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 4 krajczár. Gyárosok, 

kereskedők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 1 forint. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 30 kr. 

Hivatalos közlemények sora 5 forint. 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

A borhamisitók ellen. 
A M. A. írja: 

Darányi Ignácz, földmivelésügyi minisz- 

ter határozott kijelentése, hogy a borhamisi- 
tókat még nagyobb szigorral fogja üldözni, 
mint eddig, általános megelégedést keltett 

országszerte. 

Magyarországon szepen megkezdték a 

szőlők rekonstruálását. Óriási vagyon fekszik 
benne. Azok tudják, a kik egyszer már el- 
vesztették ezt a vagyon! Vicszaszerzése csak 

ugy lehetséges, ha a bor hitele és elárusi- 

tása biztositva van. Mind a kettőt megingat- 

ták a borhamisitók. 
Azt hittük, midőn kisült a gonoszságuk 

és megindult ellenük az eljárás, még pedig, 

sajnos, a törvény gyöngesége miatt még min- 

dig elég enyhe eljárás: nem lesz nyilvános 

hang Magyarországon, mely védeni meri 

őket. 
Nem ugy történt. A konzorcistáknak 

volt annyi szemtelenségük, hogy tovább is 
üzni merték aknamunkájukat s akadt magyar 

publiczista ebben a divatos világban, a ki 

el tudta adni a tollát, nem a jóhiszemü vé- 

delemre, hanem Darányi ocsmány megtáma- 

dására. Ebben van a legnagyobb odium. 

Mert a fiskális, ha lapot csinál is, mindig 

védhet, az lehet, mondjuk a tiszte. De tá- 
madni a törvény végrehajtóját, a mikor in 

flagranti csipték nyakon a gonosztevőt: az 
egyenes piszkossák. 

Darányi azt mondta, őt hidegen hagyja 

ez a nyomorult támadás, mert ismeri forrá- 
sait, Erre sokan rá mondták: mi is. Srámond- 

juk mi is: mi is! Nagyon jól ismerjük. 
Csak haladjon tovább a megkezdett 

uton a kormány. Fonjon még vastagabb kor- 

bácsot a borhamisitók háta számára. Ki kell 

irtani ezt a czudar fajtát, mely annyi mil- 

lió kárt okozott a magyar szőlősgazdának, 

annyi millió ember egészségét rontotta a 

magyar bor hitelét a külföldön tönkre tette. 
A magyar közönség meg nyissa fel a 

szemét s ha megjelennek előttük a borhami- 

sitók nagy védői, a kik rágalmazva akarták 
takargatnl a piszkot, kergesse el őket Ki 

velük, ki! 

Nevezetesebb mozzanatok 
az erdélyi ref. püspökválasztási 

mozgalomból. 

Az erdélyi püspökválasztás kérdésével, 

minthogy az összes magyarországi reformá- 

tusokat érdekli, mindenik magyarországi re- 

formátus egyházi lap foglalkozik. És kivétel 

nélkül mindenik dr. Bartók Gyögyöt tartja ez 

állásra legméltóbbnak. 

A legtekintélyesebb közöttük a pesti 

Protestáns Egyházi és Iskolai Lap igy ir a 
helyzetről: ,„dr. Bartók Gyögy generális nó- 

látással, hogy a diszes egyházi polczra el- 
juthat. Az ifjabb papi nemzedék theologus 

eszményképét látja benne s valósággal ra- 
jong érette. Idősebb papok, valamint világiak 

is nagy számmal csatlakoznak mellé, mivel 
tőle alkotmányos, szabadabb mozgást, illető- 

leg hatályosabb belegyházpolitikai tevékeny- 

ségek várnak." 

Legközelebbi számuban ge 
mondja: „Értesülésünk szerint dr. 
Györgynek van legtőbb kilátása a megvá- 

lasztásra. 

Irenikusról, a Bartók megválasztása ér- 

dekében kibocsátott brosür irójáról ezeket 

mondja: „emelkedett szellemü, éles elméjü, 

hitbuzgó és az erdélyi viszonyokat alaposan 

ismerő ember s e mellett gyakorlott iró." 

A Debreczeni Protestáns Lap ismertetve 

Irenikus röpiratát, ismertetése végén igy ir 

Bartókról: „Mi, a kik abban a szerencsés 

helyzetben vagyunk, hogy dr. Bartók Györgyöt 

közelebbről ismerjük, jó lélekkel mondhatjuk, 

hogy a jellemrajz tulozva egyáltalán nincs." 

A Sárospataki Lapok czimü szintén 

igen tekintélyes egyházi lapnak multkoriban 

közöltük terjedelmes czikkét, a melyben 

Bartók Györgyöt mutatja fel a püspöki ál- 

lásra legméltóbbnak. 

Láthatni tehát, hogy az egész magyar- 

országi ref. sajtó Bartók mellett foglalt állást 
s nem csak mi igyekszünk itt mellette han- 

gulatot csinálni. : 
A Dr. Bartók György-párt intézősége 

elhatározta, hogy ujabban aláirásokkal ellá- 

tott felhivást nem bocsát ki. Azonban napon- 

ként érkeznek a vidékről lelkes hangu érte- 

sitések, melyekben a kerületi képviselők a 

párthoz való csatlakozásukat jelentik, ugy, 

hogy ma már körülbelől 130-ra tehető a 

szavazatok száma, a melyhez bizonyosan 

még sokan fognak csatlakozni. 
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Párisi levél. 
Loubet köztársasági elnök első bemutatkozása. 

Páris, ápril 4. 

Vasárnap volt a köztársasági elnök első 
találkozása az előkelö közönséggel. Az első 
benyomása, melyet a közönségnél hátraha- 
gyott, igen kedvező volt. 

Ezen első találkozás az autenil-i ver- 
senytéren történt. Az időjárás rendkivül szép 
volt és a párisi közönség, mely a husvéti ün- 
nep alkalmából napi foglalatosságaitól ment 
volt, tömegesen vonult kia versenytérre, hol 
az ugynevezett „Elnök dij-ért folyt a ver- 
seny, hogy kivegye részét nem csupán a szép 
látványosságban és a verseny izgalmaiban, 
de leginkább, hogy a köztársaságnak uj el- 
nökét láthassa. 

tárius és helyettes püspök bir a legtőbb ki- 

a vidék 
Bartók 

távolabbi gyarmatokra is elküldte az 1900-iki 

Feltünt, hogy Loubet ur nem csupán a 
személyzetet, de a lovakatés kocsit is, a me- 
lyet a megboldogult elnök használt, meg- 
tartá. 

Az uj elnök minden kisérő személyzet 
nélkül érkezett a versenytérre akár csak egy 
más jó párisi polgár, ki családjával a szép 
időben kirándul, hogy egy kellemes délutánt 
töltsön velük a szabadban. 

Loubet most is azon egyszerü és ter- 
mészetes modorban mutatkozott be a mely 
neki sajátsága s a mely modora által min- 
enki ek rokonszenvét megnyerni, Loubet, ki 

a polgári elem gyermeke, megtartá 
mindazon egyszerü és természetes szokásait 
a melyben nevekedett és mit sem változott 
most sem, midőn az állam legmagasabb hi- 
vatalnoki állására emelkedett. 

Egy jó öreg anyóka hófehér hajjal leg- 
jobban kifejezte az elnök felől uralkodó köz- 
véleményt, a midőn az a lóversenyen előtte 
haladt el az anyóka jól szemügyre véve az 
elnököt hangosan ily szavakra fakat: „II est 
trés bien cet homme lá. 

Midőn a verseny után bemutatták az 
elnöknek a nyerteseket és elő vezették a lo- 
vakat, az elnök az ő természetes modorában 
igy nyilatkozott: „Én nem értek sem a ka- 
tona sem a luxus lovaknak a megbirálásához 
s jobban megbirok itélni egy igás lovat mint 
egy telivért, de azért mégis örömmel jöttem 
el, hogy meglássamm a derék lovagokat és 
a szép lovakat." 

Ezután szivélyesen kezett ftogott a be- 
mutatott urakkal. 

Sem akkor midőn a versenyre ment, sem 
pedig midőn onnan visszatért nem történt 
személybiztonsága érdekében a legcsekélyebb 
óvintézkedés sem. Az a nehány rendőr ügynök 
és a lovas rendőr,ki az ily alkalmakkor mu- 
tatkozó kivécslak tolakodását lett volna hi- 
vatva megakadályozni, tétlenül ácsorgott és 
semmi dolga sem akadt. 

A köztársaság első éveiben nehéz volt 
megállapitani a köztársasági elnök szerepé- 
nek határvonalait. A franczia nép egy része 
rajongott a császárság idejében kifejtett fény 
és pompáért és szerette volna azt a köztár- 
saságnál is behozni. A másik rész pedig a 
képmutatásig egyszerü akart lenni. 

Ugy látszik, hogy Loubet ur igen jól 
eltalálta a helyes utat. Mint egy nagy nem- 
zet első embere méltósággal tudja viselni 
hivatalát és igen tapintatosan tudja ezzel 
egyesiteni az egyszerüséget, mint a köztár- 
saság feje. 

Ezen állitás igen jól be van igazolva 
a szülővárosába Mandéliumárba tett látoga- 
tása által is. 

Minden ember kivánságának nehéz ele- 
get tenni, különösen nehéz az egy oly or- 
szágban, mint Francziaország, hol a politikai 
szenvedélyek hullámverései igen gyakran a 
legtiszteletreméltóbb törekvéseket is elboritják. 

Loubet ur eddigi szerepléséből arra 
lehet következtetni, hogy azzal a nemzet 
nagy többségének rokonszenvét sikerülni fog 
megnyernie. 

A katholikus missió az 1900-iki kiállitáson. 

A katholikus missió bizottsága a leg- 

Dani felszisszen, valami szurást érez 

ott benn. Érzi, hogy el kell türnie ezen sér- 

tést, mely után az ifju megvetően lenézi őt 

s ott hagyja a társaságot. Még szerencse, 

hogy a zajban nem vesz észre senki semmit... 

- Dani öcsém, ne aludj! - Ejl! ördög 

az ilyen vőlegénybel - Igyál öcsém, kiáltá 

feléje egy hangos öreg ur. 

A furdaló lelkiismeretnek pedig jó al- 

tatószer egy pár pohár mámoritó nedve. Dani 

ajkain mosolyra torzul a kinos hallgatás. A 

czigány primás oda hajol hozzá, fülébe ka- 

czag a kedvencz nóta: 
„Hej! a viski hegy alatt; 

Seprik a gyalogutat : 

Nekem hiába seprik, 
Nem sokáig leszek itt... 

Énekel is hozzá, jó a hangja. Köte- 
kedve kérdi tőle valaki: 

- Ugyan már hova mennél? - bi- 

zony itt ragasztott téged az Edit két fekete 

szeme! 

- No hát hunczut, a ki meghall - 

Éljen a világ! E szavakat már a borgőztől 
kábult agy adja Dani nyelvére. 

„Igyunk, az ember egyszer él, 
Az évek elsuhannak, 

Mint széttépett virág - 
Habján sötét folyamnak." 

...Hát az a másik széttépett virág?! 

„Magába, magába, 

Ördög bujjék magába !, 

... Csakugyan ott van szivében a leg- 

feketébb ördög; - és ez vért kiván, szom 

jazik, megpróbálja borral kielégiteni ... 

Hallgatom az árva madár énekét, 
Nézem a fa földre hulló levelét s, 

Nem irigyli meg egyik se sorsomat, 

Nem vagyok én egyiknél se boldogabb... 

... A bucsuzó hold fénye végig csó- 

kolja a rózsabokor szélben ringó, harmatos 

levelét, komoran hallgató hársak árnyéka 

inog a ház falain, melyeken belül az ujra 

tánczra kerekedett párok mulató, vig kedvé- 

nek élénk zaja tombol. 

Editnek feje kábult, vőlegénye ott iszik 

a boros asztalnál, keresi a mámort; feléje 

sem néz. - - Hiszen mondta az a másik, 

hogy nem szerette soha őt; csak elveszi, 

mert vagyonára vágyik. De hát ez nem igaz, 

nem lehet igaz!... De miért nem jő, ha 

szeret? - szegény leány szive összeszorul; 
mosolyog, de könnyeit alig birja vissza- 

tartani... 
„.. Sürü csillagos az ég, 
Majd eszedbe jutok még; 

De már akkor késő lesz.. .a 

... Késől 

Bizony hiába vergődik aggódó szived 

a kétségben, mint lépen ragadt, fogoly ma- 

dárka... Késő! - övé vagy örökre. A jegy- 
gyürü, mit pár óra óta viselsz, családod be- 

csülete köti e frigyhez, melyet szerelmes szi- 

ved oly szépnek rajzolt előre, hogy képes 

voltál elfelejteni azt a szót, mely egykor 

annak a másik szerencsétlen fiunak forró 

csókjába fult bele: 

- Őrökrel... 
„. .. Szomorun szól a hegedü, 

Bánatomon kesereg : 
Eszembe jut hütlen babám, 
A jó Isten áldja meg. 
Ugy szerettem, mint magamat, 
De elhagyott az álnok, 

Hej ! de azért, hej de azért 

Ne fogja meg az átok. 

... Oh az az átok megfogta már. Hüt- 
lensége áldozatának fájdalma dul szivében... 

- ,„Várni foglak, Edit; soha sem lesz 

alkalom többé." 

Soha!l... 

- Hát ne várjon hiába! Még ma utol- 

jára. Tartozom neki... 
Csillagfényes éjszakában vár az ilfju; 

az a méreg, a mit szivébe öntött ez a nap, 

már megtette a hatását. Haldokló vágyainak, 

kinzó szerelmének boldog, reményteli multját 

gondolja át. 
Rövid történet: 
Szerették egymást nagyon. Ifjusága tö- 

rekvéseinek a vezércsillaga volt az a leány, 
kit szentté emelt szive templomában . 

Aztán jött a másik; - édes álomra kinos 

ébredés és el lett felejtve minden, a mi a 
multé. 

„... Ügy szeretném, hogy ha sirni tudnék .. . 

- Kálmán! - E halk hangon ejtett 

megszólitásra föleszmél. Előtte áll Edit, kezét 
nyujtja: szólni szeretne, de csak könyei foly- 
nak. 

Edit! az ég szerelmére kérlek, add 
vissza, a mit elvettél; add vissza szivedet. 

Nem lehet.. 
Egész ide hangzik a bánatos nóta: 
„.Nem akar a bácskai tó befagyni, 
Nem akar engem a rózsám szeretni ; 
Sirva kértem, hogy szeressen engemet 
De ő arra csak azt mondta : nem lehet.. . 

- . .. Nem lehet? - Megesküdtél 
Edit, hogy enyém leszesz. Ragyogó, ünnepelt 
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kiállitás programmját és meghitta a gyarmati 
missiókat a kiállitásra. A katholikus missiók 
kiállitása a 118-ik osztályba lett beosztva. 

Kolozsvári cs. k. haditörvény- 
szék elé állitottak 

1849. okt. - 1850. okt. 12-ig. 

(Vége.) 

1849. október 18-ikán : 

1., Sándor László, 52 év. rk., csik-ta- 
polczai vérbiró, őrnagy, köt. ált. halálra it., 
mi az nap végre is hajtatott. 2., Tamás 
András, 50 év., csik-mádéfalvi ny. őrnagy, 
azután honv. alezredes, köt. ált. halálra it., 
mi az nap végre is hajtatott. 8., Tunyogi 
Sándor, 32 év. ref. somlyói szül. főjegyző, 
köt. ált. hal. megk. 8 év. várf., vagyon és 
hiv. vesztésre. 4., Tilcs János, 46 év. kolozs- 
vári könyvárus, több havi f. u. felmentetett. 
5., Tarsai Lőrincz, 25 év. szolgabiró, több 
havi f. u. felm. 

1849. november 9-ikén : 

Szentpétery János, 54 év. kolozsvári 
polgár, köt. ált. hal., megk. 5 év. várf. 

1849. november 20-án : 

1., Adler Szeverin, 28 év. rk. Lands- 
broni, 51. gy.-ezr. főhadn., azután honv. szá- 
zados és térp., köt. ált. hal. megk., 6 évi 
várf. vasban, hivatal és vagyonvesztésre. 2., 
Laczkó László, 35 év. rk. tornai, zeneszerző, 
2 évi sánczmunkára vasban. 3., Szilágyi 
Miklós, 54 év. ref. szent-mihályi, orvostudor, 
a kolozsvári lyceumban sebészeti tanár, 3 
év. várf. hivatal és vagyonvesztésre. 4., Ke- 
lemen Benedek (Béni), 57 év. unitárius, n.- 
ernyei szül. csercsáki birtokos, 6 havi katonai 
fegyházi fogságra. 5., Zsigmond Miklós, 27 
év. ref. magyar-zsibói falusi gazda, 150 frt 
pénzb., 2 havi katonai fogh. 6., Szilvássy 
Miklós, 39 év. ref. Hadzás, 1 havi fogság 
után elbocsáttatott. 

1849. deczember 6-kán : 

1., Vass Károly, 47 év. rk. Turi szüle- 
tésü, több havi fogs. u. elbocs. 2., Tocsaly 
Lőrincz, 40 év. ref. Turi falusigazda elbocs. 
3., Szilágyi János, 39 év. ref. Harasztosi, 20 
heti katonai fegyházi fogs. u. elbocs. 4., Ud- 
varnoky István, 27 év. rk. Csik-Rákosi, huta- 
őr, 5 héti kat. fegyh. f. u. elb. 

1849. deczember 10-kén : 

1., Kovács Péter, 32 év. kolozsvári polg. 
kötél hal. it. megkegy. 2 év. várf. 2., Szilágyi 
Sándor, 35 év. kolozsvári orvos, köt. ált. hal. 
it. megk. 8 év. várf. 3., Veress István, 45 
év. birtokos, helység birája, köt. ált. hal. it. 
megk. 2 év. várf. 

1849. deczember 19-kén : 

Burján Pál, 40 év. kolozsvári könyv- 
árus, köt. ált. hal. it. megk. 4 évi sánczfog. 

1849. deczember 31-kén : 

1. Illey Axent, 44 év. gk. Borgó-Tihai 
szül. gör. kath. pap Szent-Józsefen, 6 év. 
várf. 2., Madarassy Péter, 28 év. rk. kolozs- 
vári kőmives, 6 évi sánczfog. 8., Pap György, 
42 év. Latkai szül. székbiró, felm. 4., Keller 
Róbert, 31 év. rk. Budai szül. Lotto-Collec- 
tem, százados, Kolozsvárt kórházi-parancs- 
nok, 4 havi katonai porkoláb fogs. u. beso- 
roztatott. 5., Harmath István, 29 év. rk. zi- 
lahi kereskedő felm. 

1850. Február 28-kán. 

Lukács László, 30 éves huszár főhad- 
nagy, azután vadász-százados, köt. hal. it. 
megh. 12 év. várf. 

1850. Márczius : 

1. Kovács György, 40 év. kolozsvári pol- 
gár, 1 évi várfogs. it. 2., Kabos Mihály, 36 
év. Somlyói birtokos, 1 évi várfogságra. 

........ ozveeoosea 

1850. Ápril 4-ikén: 

1. Br. Inczédy Zsigmond 32 év. felső- 
házi tag, 1 évi várfogs. 2., Moldován István, 
35 év. kolozsvári polgár, 1 év várfogs. 38., 
Musnyai Lajos, 30 éves birtokos, köt. ált. hal. 
it. megh., 10 év várf., 4., Oláh Lajos, 45 
éves, helységbirája, kötél ált. hal. it. megh., 
2 év sáncz-rabság. 5., Szentpétery György, 
évi várfogs. 

1850. Április 28-kán ; 
Keresztes Imre, 45 éves, székelyudvar- 

helyi, cs. főhadn. azután honv. őrnagy, köt. 
hal. it. megh. 6 év várf. 

1850. Április 25-kén : 
1. Biró Károly, 45 éves, cs. kapitány, 

honv. őrnagy, 3 év várf. 2., Hofstádten Jó- 
zsef, 32 éves cs. hadn. honv. százados, köt. 
hal. it. megh. 10 év. várf. 

1850. Október: 

1. Bán István, 26 éves birtokos, honvéd 
főhadn. több havi f. n. szab. bocsát. 2., Bo- 
dola Mihály, 25 év. szolgabiró, több havi f. 
n. szabadon bocsát. 3., Pápay Lajos, 25 év. 
szolgabiró, több havi f. n. felm. 

1850. Október 6-kán : 

1. Gr. Haller Sándor, 40 éves, bihar- 
megyei, felsőházi tag, őrnagy, felm. 2., Ger- 
gely Márk földész, 5 évi várf. 

1850. Október 12-kén : 

1. Zsombory Sándor, 50 éves, székely 
huszár ezredes, köt. hal. it. megh. 2 év várf. 
2., gr. Haller József, köt. hal. it. megh. 10 
év várf. 2., Fülöp Samu, tanitó, honv. fő- 
hadn. köt. hal. it. megh. 20 év várf. 

Kolozsvárt fogságot szenvedtek még: 

1., Lemhényi Bálint Ferencz. 2., Gróf 
Lázár Móricz. 3., Diamant Vilmos, Mátyás- 
huszár százados. 4., Hanke N. katonatiszt. 
5., Zsirkovits N. katonatiszt. 6., Andrássyháti 
Ferencz-rendi szerzetes. 7., Groisz N. 8., 
Kenderessy Zsigmond. 9., Szikszay N. 10., 
Keczeli Károly Dobokam. korpádi, hidalmási 
szolgabiró. 11., Botha József, b.-hunyadi, 
élelmezési biztos. 12., Bartha János Gerend- 
ről. 18., Ösz József bakosi honvéd, 1851. 
ápr. 22-én Temesvárra kisértetett. 14., Fodor 
Antal csik-szépvizi őrnagy. 15., Végh László, 
diósadi, gr. Bethlen prefektusa, elbocs. 1851. 
ápr. 19-én. 16., Jánossy József, oroszhegyi 
ny. őrnagy N.-Szebenbe vitetett. 17., Kádár 
Simon, maros-vásárhelyi 48. év. mérnök, 
1851. ápr. 19-én elb. 18. Fodor István, I. 
székely ezr. kapitány. 19., Csáky Mihály. 20., 
Bartha András, száldobosi lelkész, elbocsátta- 
tott 1851. ápr. 27-én. 

Ez utóbbi foglyokról adat kezeimhez 
nem jutott a felől, hogy a kolozsvári cs. 
haditörvényszék itélt volna is felettük. 

Sz. Bakk Endre. 

IRODALOM. 

Kolozsvári Lapok ma megjelent szá- 
ma Kuun Géza gróf arczképét hozza Téglás 

Gábor tartalmas sorai kiseretében. Novellá- 

kat irtak a füzetbe: Éjszaky Károly, Kovács 

Dezső, Sebesi Samu. Verseket: ifj. Téglás 

Gábor, Szász Gerő és Versényi György. A 

rovatok ezuttal is élénkek és változatosak. 

ZENE. 

B. Lengyel Ernő hangversenye. 
Alig emlékezünk, hogy hangverseny iránt va- 

laha ekkora érdeklődés mutatkozott volna, 

mint az öt éves zongoramüvész hangverse- 

nye iránt. Már napokkal előbb az összes je- 

gyek elkeltek, a publikum valósággal meg- 

ostromolta Kovács Péter és Fiai üzletét. Min- 
den talpalatnyi helyre jegyet adtak és a pub- 

likuam még sincs kielégitve. Ebből az követ- 

kezik, hogy a hangversenyt közelebbről meg 

kell ismételni. A Központi Szálloda terme 
különben is kicsiny nagyobb közönség befo- 

gadására. Ozorai Adolf, a hangverseny ren- 

dezője jól csinálta meg az első hangversenyt 
és igen jól teszi, ha egy másodikat is ren- 
dez a Redout-ban vagy a szinházban, ha 

majd a szintársulat nem lesz itt. Sikerülni 

fog a második is, mert a mit a bécsi ma- 

gyar szintársulat egykori igazgatója kezébe 

vesz, annak sikerülnie kell. 

SZINHÁZ. 

„Itthon" a szinházban. A kö- 
zönségnek bizonyára emlékezetében van 
az az a fényes sikerü estély, a mit az 
„Itthon" irók és hirlapirók köre ren- 
dezett tavaly a szinházban. A kör az 
idén is rendezni fog egy ilyen estélyt, 
mert Bölöny Jézset, a szinház inten- 
dánsa egy estére átengedte a szinházat 
a hirlapirók körének. Egyelőre csak azt 
jelezzük, hogy az estély a multkorihoz 
hasonló lesz. Valamely zenés darab 

egy felvonása, vagy pedig egy egyfel- 
vonásos dolog fog szerepelni a müso- 

ron, mig az este többi réazét egy hang- 
verseny fogja betölteni a legváltozato- 
sabb, a legerdekesebb programmal, 
olyan, a minőben a közönségnek más- 
kor alig van része. Ez estéen valószi- 
nüleg a szinház összes müvészei és mü- 
vésznői közre fognak müködni a hir- 

lapirók iránti szivességből. A kör most 
épen az estély programmjának összeál- 
litásán dolgozik, s lehet, hogy lapunk 
hétfői, vagy keddi számában a teljes 
müsort is közölhetjük és tájékozással 
szolgálhatunk a hangverseny idejére 
nézve, a mit a szinház igazgatósága 
még nem jelölt ki. A mennyiben az 
estély jövedelme, az „Itthon-é, az es- 
tély bérletszünetben fog tartatni, s pá- 
holyokhoz majd előjegyzés utján fog 
jutni a közönség. 

* 

Troubadour. Zenés előadásokra pa- 

naszunk nem lehet. Csakugy duskálunk a jó 

énekesekben, s igy nem csoda, hogy Verdi 
operáját tegnap jó előadásban láttuk. Székely 

Irén Leonorája elsőrangu alakitás, ének és 

játék dolgában egyaránt. Mezei Manricot rend- 

kivül sok finomsággal énekli. Felvonások után 

mindkettőjüket zajos tapsok közt hivta a kö- 

zönség lámpák elé. Korángi Fridában, a 

mint már korábban megirtuk, kitünő ált-éne- 

kesnőt nyert a szinház. Nem tudjuk, ki ta- 

nithatta játékra; de ajánljuk, forduljon más 

mesterhez. Luna grófot ez alkalommal Fehér 

énekelte zajos sikerrel. Ritka az olyan nyilt 

szini taps, a milyent ő kapott tegnap. Nem 

is csoda. Ritka az ilyen tömör, egészséges 

hang, mint az övé, s ha ezzel valaki jól 

tud bánni, nyert ügye van a közönség előtt. 

Az operát Stephanides Károly az ő biztos 
karmesteri pálczájával dirigálta. 

Heti müsor. 
Hétfő : Gyurkovics lányok. 

Kedd: Aranylakodalom. (Szünet.) 
zokoz zczvzos azozozzsa m 

Szerda: Folt, a mely tisztit. 

Csütörtök: A baba. 

Péntek : Carmen. 

Szombat: Egy honvéd tőrténete. 

Vasárnap: D. u. Boszorkányvár. 

Este Egy honvéd története. 

Nyilt kérdés 
Salamon Antal városi tanmácsos urhóz. 

Még jóformán csak a tavasz kezdetén 

vagyunk s már is a por egy némely utczá- 
ban kezd türhetetlen lenni. 

Jól tudjuk, hogy e mizeria megszünte- 

tése végett a város több mint 10,000 frtot 

ad ki évenként, de minden eredmény nélkül, 

mert az öntöző szekerekkel való locsolás 

alig ér valamit. Egyfelől nagyon lassan megy, 

másfelől a mi rossz kövezetüknél fogva az 

egész csak husvéti preczkelés számba megy. 

Sokszor hallottuk és olvastuk épen a 
Tanácsos urtól, hogy ha a sz.-fenesi viz- 

gyüjtő telep ki lesz épitve, ugy akkora viz- 
mennyiség fog állani rendelkezésre, a melyel 

minden igény kielégithető lesz. 

Nó, ha ez igaz, ugy kérdjük, nem le- 

hetne-e a felesleges vizből a tüzcsapokkal a 

főbb utczákat és a főteret öntözni? 

Sha igen, kérjük a Tanácsos urat, 

tegyen ez iránt javaslatot a legközelebb meg- 

tartandó városi közgyülésnek. 

Több polygár. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, április 8. 

- Az Emke igazyató választ- 
mány folyó hó 12-én szerdán d. u. 3 ór 
kor a városházán havi rendes ülését ta 
Ez ülesre a választmányi tagok tiszte 
meghivatnak. Kolozsvárt, 1899 ápr. 8 
Gróf Béldi Ákos elnök. Sándor József t. ale 
nök-főtitkár. 

- Közigazgatási bizottsági ülés. 
Kolozsvár közigazgatási bizottsága tegnap d. 
u. tartotta e havi rendes ülését. Az ülésen, 
melyen Béldy gr. főispán elnökölt, a szak- 
előadók tették meg az egyes közigazgatási 
ágakat érintő szokásos jelentéseiket, de ne- 
vezetesebb mozzanat nem merült fel. 

- Salamon János siremléke. Mult 
szombati számukban emlitettük, hogy Sala- 
mon Jánosnak, azért, a miért kora ifjuságá- 
tól haláláig, 60 éven keresztül, a magyar 
zenét müvelte, emléket állit a hazafiui ke- 
gyelet. E tárgyban nagypénteken volt az első 
értekezlet, melyen elnöknek Barcsay Domo- 
kos országgyülési képviselőt kérték fel. Ekkor 
elhatározta az értekezlet, hogy a közelebbi 
gyülését hétfőn ápril. 10-én déli 12 órakor 
tartja meg. 

A gyülést a Nagy Gábor központi szál- 
lodájának külön termében tartják meg Bar- 
csay Domokos elnöklete alatt. A gyülésen a 
mulikori értekezlet megállapodásához hiven, 
többen készülnek előzetes gyüjtésük eredmé- 
nyével beszámolni. A gyüjtés t. i. ez emlékre 
nagyon könnyü, a mennyiben mindenkitől, a 
ki a Salamon János zenéjét halotta, 10 krt. 
kérnek. A gyülésre a lapok utján kérik a 
hazafiasérzést ébresztő magyar zene min- 
den barátját és kedvelőjét a megjelenésre. 
Már eddig 25 frt folyt be, mint emlitettük s 
ez összeget takarékpénztárilag kezelik. 

- Piacz a főtéren. Ma holnap min- 
den napossá válik az a kérdés, hogy Kolozs- 

várnak most már rendezett főterén, a hol 

széles aszfaltjárdák vannak, a hol parkok 

ü 

nemsokára ékeskedni - megengedtessék e 
az élelmi czikkek árulása ezentul is, vagy 

sem. A tegnapelőtt egy szükebb körü bizott- 

ság tartott a városházánál értekezletet, s a 
mint halljukazt proponálják, hogy a főtér 
ugynevezett háromszögeiben jövőre is enged- 
tessék meg „bizonyos' élelmi czikkek és 
,bizonyos" jó kinézésü sátrakban való áru- 
sitása a nap ,„bizonyos" szakában. Mi 
ehhez csak annyit vagyunk bátrak hozzá 
tenni: „Bizonyos" körülmények s mondhat- 
nánk minden körülmény az ellen szól, hogy 
azon a főtéren most már semmi féle élelmi 
piacz ne engedélveztessék. Az a bizottság, a 
mely e dolog felett tanácskozik vagy csak 
gondolkozik, legyen arról meggyóződve, hogy 
az ő megbizatása tárgytalan. E felett már 
semmi féle bizottság ne tanácskozzék többet, 
ne javasolgasson semmit, egyszerüen legyen 
már végre közmeggyőződése az, hogy a már 
rendezett főtér napi élelmi piacz helyeül 
nem szolgálhat. Ennek ma már egészen más 
a rendeltetése, a mit azt hisszük mindenki 

megért, ha megérteni akarja. Remélljük, hogy 
a törvényhatóság közgyülése, a mely elé az 
ügy nem sokára előterjesztetigk - ezt a kér- 
dést egyszer s mindenkorra leveszik a napi 
rendről; s ezzel az a kérdés is letünik a 

közgyülés műsoráról és a piacz a - fő- 
térről. 
Már is..Alig mult el öt hó- 

napja, hogy Kolozsvár főterét uj aszfalt jár- 
dákkal, s a szekérutakat gránitkoczka burko- 
lattal látták el. Legnagyobb meglepetéssel 
láthatta mindenki, hogy pár nap óta a főtér 
szekérutjain hol itt, hol amott szednek fel 

egy darab burkolatot és raknak le ujat he- 

lyébe. Mit jelent ez ? Hát egyszerüen azt, 
mit mi mára mult évöszén a munka 

készülnek, a hol Mátyás király szobra fog 

att megmondtunk, tényleg igaznak 
s ez az, hogy a főtér szekérut- 

ánit burkolata a szó teljes értelmé- 

en - el van fuserálva. Már a: munka fo- 
yamán mi is, mások is figyelmeztették a 
város muüszaki közegeit arra a példátlanul 
gyenge munkára, melyet a válalkozó a fő- 
tér szekérutjainak burkolatánál végzett. Nem 

ért semmit a figyelmeztetés. Ma már ott ál- 

lunk, hogy ezt a szekérutat foltozgatni kell. 
Az az, hogy nem ér ott semmit a foltozás. 

Az oly fuser munka egészében, hogy a vá- 

rosi hatóságnak kötelessége volna az egész 

burkolatot felszedetni és ujonnan rakatni be 

természetesen a válalkozó kölcségén és az ő 

veszélyére. Ebből az esetből pedig vonják le 

már valahára azt a tanulságot azok - a 
kiket ez a dolog illet, hogy a város vagyona 

nem arra való, hogy minden válalkozó a ki 
a város részére valamit szállit, vagy valami 
munkát teljesit minden ellenörzés nélkül ká- 

rositsa meg. Ez a főtéri rendezés beleke- 
rült 130 ezer forintba. Tehát a mi viszo- 
nyaink közt horribilis összeg. És imne ily 

nagy költséggel járó munkálatnál már négy 

öt hó mulva kiderül, hogy a válalkozó elő- 

ször nem olyan koczkával burkoltatott, a 

minővel a szerződésben elő van irva és nem 
ugy rakatta le a koczkákat, a hogy a szer- 

ződés és az épitési teknika követeli, másod- 
szor az, hogy a város müszaki közegei el- 
nézték, hogy rossz koczkák rosszul rakassa- 
nak le, s ennek eredményében ez a nagy 

pénzbe kerülő uttest négy havi használat 
után felmondjn a szolgálatot. Mi komoly és 
sürgős vizsgálatot kérünk ebben a dologban. 
Nagy visszaélés egyfelől és nagy mulasz- 

csillag voltál s én szerény, igénytelen árnyék 

melletted; félve emeltem hozzád szememet. 

... Te bátoritottál; te növelted nagyra sze- 

relmemet, mely eltitkoltan halt volna meg 
együtt szivemmel. S most, mikor visszakö- 

nyörgöm azt, a mit egykor önként adtál, azt 
feleled, hogy nem lehet?! 

- Felejts el, Kálmán, szivünknek az a 

félreismert érzelme nem volt szerelem. Nyu- 
godj meg: igérd meg, hogy nem gondolsz 

többé arra, a mi elmult . . . mert én addig 

boldog nem lehetek. 
- Hát boldog akasz te lenni? Azzal? 

Nem látod szemében az ördög vigyorgását ? 

A csókban, melylyel neki adtad elkárkozott 

jelkedet, nem érezted azt a poklot, mely ab- 

ban a fekete szivben fészkel ? 

- Kálmán, a szenvedély beszél belőled! 

- Én szeretem őt. - Ne kinozz! 
- Nem szabad szeretned! Ő egylélek 

gyilkosa s te rabló lész, ha czinkostársává 

szegődől. Elrabolod őt attól, a kit a sátán 
szavával csábitott magához .... Őrült va- 
gyok! - - Nem! - - Szeretlek! - és 

gyülölöm magamat, a miért szeretni tudlak... 

... És Edit nem tudja visszatartani 
az éjszakában elrohanó ifjut, kinek alakja 
rémes árnyként tünik el a hományos lombo- 
zat között.. 

„Ne menj el, maradj itt, 

Majd meglátod jobb lesz itt... 

Nem hallgat a lombok suttogva ma- 

rasztó szavára. Soká van távol; feltünik, ha 

tovább marad; pedig oly jól esnék itt kisirni 

magát, hogy ne lássa senki ... 

Dani látja belépni szép menyasszonyát; 

nem siet elé. Edit lép hozzá, megfogja kezét 

s a remegő kis kéz szoritása oltalmat kér a 

szivét maró kétség ellen; biztató, édes sza- 

vakat, mik meggyőznék őt igaz szerelméről. 

„Falu végén van egy ház, 

Zsidó lakik benne; 

Van annak egy szép leánya : 
Rebeka, Rebeka a neve...," 

Olyan vigan járja erre a nótára a kedé- 

lyes fiatalság. 

- Éljenek a szép asszonyok - és a 
szép menyasszonyok! - kiált Dani ittasan, 

ráemelve poharát halálsápadt jegyesére, ki 

némán, bámulva áll mellette. 

- Éljenek a gazemberek! mert övék a 

világ! - hangzik válaszul Kálmán kiáltása s 
felszakad az ajtó és egy szenvedő nő mar- 

tirképe áll ott - ölében kicsiny gyerme- 

kével. 

És szól a szomoru, szenvedő arczu nő 

Danihoz: 

- Eljöttem, elhoztam gyermykedet! en- 

gem eldobhattál, eltaszithattál, mint szétté- 

pett rongyot; de ez a gyermek követeli apja 

szivét, szeretetét, gondoskodását; ha gazságod 

az anyát megtörve nyomja a sir felé. .. 

- EI innen, nyomorult! - kiált Dani 

dühősen s ingerülve állana föl, de ittasan 

esik össze s nem gondol többé semmivel. 

„ . . Ejhaj nem bánom, 

Nekem is van virágom : 
Leszakitom a nyáron . 

.. . Hagyjátok abba a vidám nótát, fe- 

kete legények! - Nem tánczra, temetésre 

való nóta kell most ide. 

Szegény Edit! nincs ki feltartsa karjai 
közt, a falhoz támolyog, - s még borzasz- 

tóbb is következik: 

Örült kaczagással áll eléje Kálmán. Ke- 
gyetlen, borzalmas mosolylyal mutat a főldön 

fekvő részeg vőlegényre s egy boszuálló dé- 

mon szavával biztatja : 
- Most már szeresd! - Szeretheted!... 

Néma lett, kihalt a pár óra előtt zajos 
uri ház. Szegény Kálmán dudolva járt a kert- 

ben, a nyári hajnal hüvős szellőjének sutto- 

gása mintha azt dalolná Edit fülébe: 

„Szomoru füz hervadt lombja, 

Oda lent majd nem fáj semmi. . 

Egy modern Antonio. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék" részére forditotta : AMICA. 

XIX. 

(Folytatás.) (53) 

Rutot az egyedüliség érzete lepte meg, 
a mint a kis csolnak után nézett és azt 
fokozatosan a látóhatárából eltünni látta; de 
baljóslatu elősejtelmek nem bántották. Dick- 
nek egy bizonyos megjegyzése felmelegitette 
a szivét. 

„EÉdes, azt kivánom, hogy bár Hortenz 
ne jött volna le ide? - mondta volt Dick 
a feleségének. 

Szavainak az őszinteségét nem lehetett 
félreérteni. Megjegyzése elég egyszerü volt; 
de a felesége előtt sokat jelentett. Értésére 
adta Dicknek azon kivánságát, hogy egy 
ideig egyedül az ő társaságában óhajtott 
lenni, hogy a ,második mézeshetüket", a hogy 
Rut a Tregarvenbe való jövetelüket nevezte 
- élvezni tudta. 

hitte, hogy a Dick változó hangulata, csüg- 
getegsége, szeszélyessége, ingerlékenysége, a 
tulhajtott munka és megrongált egészség kö- 
vetkezményei voltak, nem pedig a vele való 
elégedetlenségének. Dick nem hozta fel eze- 
ket mentségül, midőn bocsánatot kért tőle. 
És, a hogy Rut visszaemlékezett, Dick sem- 
miféle mentséget nem hozott fel. És ő ezért 
csak annál inkább bámulta a férjét, az - 
mondá magában - jellemének a szépségét 
csak növelte, hogy az enyhiítő körülménye- 
ket ignorálta és minden fentartás nélkül hi- 
báztatta magát. Azonban az is valószinü volt, 
hogy ha másképpen járt volna el, Rut azt is 
helyesnek és illőnek gondolta volna. 

Egy ideig még ott ült a tengert nézve, 
gondolata azon időre szállt vissza, a mi most 
oly távol látszott lenni tőle, midőön Tregar- 
ven volt az otthona. Visszagondolt az atyja 
betegségére, aggodalmára, midőn arra a ha- 

lál árnya vetődött, gyógyulásán érzett örö- 
mére és szivének a tompa fájdalmára, mi- 
dőn világos lett előtte, hogy az soha sem 
lesz többé a régi és utoljára arra a kész- 
ségre gondolt, melylyel ő az atyja munkájá- 
nak nagyobb részét magára vette és azon 
ügyességére, melylyel az öreg atyja emlékező 
tehetségének a hiányosságát fedezte. 

- Ök soha sem tudták, hogy az én 

kedves öreg atyám elfelejtette, hogy Tengelley 
Ábrahámnak az eskövője junius kilenczedi- 
kére volt kitüzve, - mondá magában. Soha 
sem tudták meg, hogy őtet az esketési szer- 
tartás végrehajtására Sz.-Mártonból hoztam 
haza. 

Oh, mily gyorsan hajtottam, hogy elne 
késsünkí És ő a lelkem ott volt, Tregarven 
bérlővel nyugodtan beszélgetve és oda me- 
netelem okát a fülébe kellett sugnom! Egé- 
szen elfehéredett, midőn szavaimnak az ér- 
telmét megkapta, de nem engedtem, hogy 
aggódjék, mosolyogtam és igyekeztem tréfára 

Érezte, hogy neki igaza volt, midőn azt forditani az egészet. A pony minden erejé- 
ből vágtatott és az atyám minden öt percz- 
ben az óráját nézte. Azonban elég jókor ér- 
keztünk a templomhoz. És oh, mennyire örül- 
tem, hogy senki sem tudta! 

Barna szeme tisztán és fényesen ra- 
gyogott; felállott és egy kis bánkodó sóhaj- 
jal forditott hátat a tengernek. Nehczen 
hagyta el, ő mindig annyira szerette a ten- 
gert. De megakarta az atyja sirját látogatni, 
mielőtt Dick visszajőtt és remélte, hogy nem 
fogja azt pusztán vagy gondozatlanul találni; 
a virágok bőségben voltak körülte. Rut leha- 
jolt, hogy a hervadt leveleket eltávolitsa. 
Midőn munkáját bevégezte, nehány rózsát 
szakitott és azokat könnyedén tartva a ke- 
zében, kissé hátra vetett fővel, hallgatozó at- 
titüdben állott, mert egy madár énekelt és ő 
azt képzelte, hogy egy kis egykor kedvelt és 
kényeztetett tollas barátja volt és őt a régi 
otthonához visszatértében üdvözölte. 

Ez a kép volt az, melyet Forrester Mi- 
les magával óhajtott vinni, mert Rut mögött 
lombok voltak és olyan egyszerü fehér ruha 
volt rajta, melyben szerette őt látni. 

Merengésében nem háboritotta meg; 
türelemmel várakozott, mig Rut meglátta őt. 
Tudta, hogy szives fogadtatásban fog ré- 
szesülni; tehát betudta várni annak az 
idejét. 

Meglepetésében, hogy őtet meglátta, 
Rut leejtette a rózsáit és kezet nyujtott 

- Oh, Miles, mennyire ürülők, hogy 
magát látom! kiáltá. 

Forrester hálát adott az égnek, hogy ő 
nem jtette lehetetlenné Rutnak, hogy azt 
mondja, hogy nem árulta el sem szóval sem 
jellel, a mi az igazságot felfedezhette volna 
előtte; és ő oly természetesen, mintha az 
semmibe sem került volna neki, azt mondá - 

- Megigértem Dicknek, hogy leszala- 
dok ide mind a kettőjüktől elbucsuzni. 
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tás történt másfelől. Ezt mulhatatlanul sir- 

gősen meg kell vizsgáltatni, s szigoruan f- 
lelősségre vonni mindenkit, a kinek bárminő 
része van ennek az állapotnak a felidézé 
sében. Mert az még sem járja, hogy nap 
nap után ilyen dolgok történjenek éppen Ko- 
lozsvárt, ebben a hires városban. 

- Gr. Leiningen asztala. Gróf 
Leiningen Westerburg Károly aradi vértanu 
iróasztala már megérkezett a kolozsvári orsz. 
történelmi ereklye muzeumba, a vértanu 
fiának, gr. Leiningen Ármin levelének kisé- 

retében. A levél igy szól : 
Lussin, 1899. márczius 30-án. 

A Kolozsvári Történelmi Ereklye Muzeum 
Elnökségének. Kolozsvárt- 

Öszinte köszönettel vettem levelöket, mely- 
ben szivesek értesiteni, hogy boldogult atyám 
iróasztalát kérik a muzeumban elhelyezni. 
Egyuttal köszönöm az én irántam tanusitott 
szives jóakaratukat is; melyet remélek rövid 
időn belöl személyesen is leróhatni. 

Az iróasztalt becsomagolva a szállitó fogja 
a napokban leküldeni. 

Mély tiszteletem és hálám kifejezésének va- 
gyok lekötelezett hivök. 

Gr. Leiningen Ármin. 

Az iróasztal erős szerkezetü, nehéz, 

fényezett felső ; lapján kék posztóval van be- 

vonva. Felül faragott disz alatt 4 polcz, 6 
fiókkal. Az asztal lap alatt két oldalt 3-8 
fiók egymás alá helyezve, közepén pedig egy 
szélesebb fiók. Az ereklyét a muzeum gyüj- 

teményének vértanuk szobájába helyezik. 

A muzeum igazgatóságát nagyon kelle- 

mesen lepte meg a vértanu fiának e gyön- 

géd figyelme s az az igérete, hogy szemé- 
lyesen felkeresi Kolozsvárt. 

Nagy öröm lesz ez a látogatás a mu- 
zeumra is és Kolozsvár közönségére nézve is. 

Leiningenről érdekes tudni hogy ő a 

hesseni nagy herczegségben született, Illens- 

tüdtben. A legrégibb német főuri család sarja. 

E család az angol királyi házzal sógorósodott. 
Leiningeen Károly az osztrák hadseregből 
jött át. Egyik testvére ellenünk harczolt 

1848-49-ben. 
Leiningen Károly Kont, a kemény vi- 

tézre emlékeztető erős jellem volt. A világosi 
fegyverletétel után a többi külföldi tisztek- 
kel őt is felszólitotta Görgey, hogy távozzék 
az országból. Leiningen épen engedni akart 

a felszólitásnak, midőn Csákvnak az ország- 

ból menekülők ellen kiadott felhivása meg- 

jelent. 
Erre, nehogy öt valaki gyávasággal vá- 

dolja maradott s osztozott bajtársai szomoru 

sorsában, a bitófán kilehelte nemes lelkét. 

Halála előtt pár perczczel, midőn előtte már 
hat vértanu a bitón függött, fél térdre eresz- 
kedve, a papirt másik térdére helyezve, le- 

velet irt nejének. 

A gr. Leiningen iró asztala drága erek- 

lyéje lesz mindig az ereklye muzeumnak s 
fia, Leiningen Armin gr. nagy tisztelettel s 

hazafiui lelkesedéssel fogadott vendége lesz 

Kolozsvárnak, midőn közénk jön. 

- Terv a Bethlen bástya lebon- 
tására. Egyetlen emléke a város multja 
történetéből a Bethlen bástya. A város köz- 
gyülése már korábban elhatározta, hogy ezt 
a történeti emléket a jövő számára kegyelet- 
tel megőrzi. Most Szathmári Ákos a kolozs- 
vári ev. ref. kollegium gazdasági felügyelője, 
beadványt intézett a tanácshoz, melyettintá- 
val hechtográfirozott körlevél utján közöl a 
város atyákkal is. E levélben kéri a Bethlen 
bástyát, hogy azt az iskola lebonthassa, 
kéri az odavezető Zsák-utczát is, hogy azt is 
elfoglalhassa. Felajánl a telkekért a városnak 

- Igen, - tudom; ön mindig meg- 
tartja az igéretét. És azt is tudom, hogy a 
mire ön azt mondja, hogy megfogja tenni, 
azt megteszi. És e szerint valóban elfog 
menni külföldre. 

Rut vizsgálta őtet, mialatt beszélt; de 
zavarodását látva, elforditotta róla a szemét. 

=- Igen, mához egy hétre, indulok - 
volt a válasz. 

- Érzi, hogy jobb lesz elmenni? 
= Rut, én arról megvagyok gyöződve. 
- Akkor még azt sem mondom, hogy 

mennyire fogjuk önt nélkülözni. Csak azt 
fogom mondani: „"Isten oltalmazza 1* 

- Azt gondolom, hogy maga megérti, 
hogy ámbár elmegyek, barátaimtól elválni 
nagyon nehéz feladatnak találom. Oh, Rut, 
reménylem, hogy ezt megérti ! 

Miles oly komolyan beszélt, hogy Rut 
megvolt lepetve; de az erősitőleg válaszolt. 

- Én mindent megértek, mondá, a 
a bőlcsességnek igéző mondorával. 

Ekkor Forrester nevetett és modora 
fesztelenebb és természetesebb lett: A Rut 
teljes gyanutlansága ul bizalmat adott neki. 
Diekről kezdett beszélni - érezve, hogy az 
biztos tárgy - és Rut beszélt neki az ide 
utazásukról és hogy együtt, milyen kelleme- 
sen tőltötték az időt. - 

Midőn Forrester kérdezte tőle, hogy a 

férje jelenleg hol volt, Rut habozott egy pil- 
lanatig, aztán, a nyugtalanság legkissebb lát- 
szata nélkül mondá - ; 

- Künt van a tengeren, Havet kis- 
asszonnyal. 

- Havet kisasszonynyal! - ismétlé 
Miles és képtelen volt a csodálkozását visz- 

szatartani. 

(Folytatása következik.) 

4000 ezer frtot s a Farkas utcza 16 sz. a. a 
kollegium mellett fekvő telekből utcza nyi- 
tásra 290 négysz. méter területet. 

Igaz, hogy Kolozsvár város szegény, de 
akkora nyomoruságban még sincsen, hogy 
4000 frtot szerezzen egy történeti emlék meg- 
semmisitéseért. Az összekötő utczáranem ott 
van a városnak szüksége, a hol felajánlották, 
hanem a szinházi utczával átellenben a régi 
megyeház telkén át. Megnéztük a Szathmári 
által szétküldött rajzot is. Meggyőződtünk ar- 
ról, hogy akkora területe van a ref. kolle- 
giumnak, hogy az több holdot tesz ki snincs 
ráutalva, a bástya által elfoglalt m. 60 négy- 
szögm. területre. Épitsék az uj épület azegy- 
ház és collegium 18-16 sz. telken levő épü- 
letek helyére. Innen a Bethlen bástyáig el- 
nyuló torna és játszó tér a kolozsvári inté- 
zetek egy legtágasabb tere lesz, melyet min- 
taszerüen lehet berendezni. Ha alkoini aka- 
runk, ne romboljunk olyan történeti emléket 
a mely az egész polgárság előtt kegyelet 
tárgya s melyre midőn az idegen rátenkit, 
olozsvárnak történeti szép multját olvassa 

le róla. 
- Vörös-Kereszt-Egylet estélye. 

Bilöny József, a kolozsvári Nemzeti Szinház 

intendánsa, a mint már megirtuk, egy estére 
átengedte a szinházat a Vörös-Kereszt-Egylet 

résjére. Az előadás jövedelmét egy alapit- 
ványra használják, melynek jövedelméből 

Eresébet-ágyalapitvány czimen intelligens, el- 

szegényedett embereket fognak a Vörös-Ke- 

reszt kórházban gyógykezelni. A szinház meg 
is állapitotta már a müsort ez előadásra, a 
mint alább következik: 

I. Traviata. Verdi operájának első fel- 
vonása, 

II. Mosoly. Dramolette egy felvonásban, 
irta Szász Károly. 

III. Rózsatövis. Dramolette egy felvo- 
násban, irta Karácsonyi Aladár. 

Az előadás, a mint már megirtuk, ápr. 
17-ikén lesz. 

- A választók összeirása végett 
még e hóban intézkedik a központi választ- 

mány, midőn megválasztja a kerületenként 
müködő összeiró küldöttségeket. Eddig a köz- 

ponti választmány roppant egyoldalusággal 

járt el a küldöttségek megválasztásával. El- 
lenzéki ember soha egy sem jutott be a küldött- 

ségekbe. Reméljük, hogy az idén másként 
lesz. Erre a reményre a kolozsvári függet- 
lenségi párt jogot váltott azzal a lovalis ma- 
gatartással, a melyet a legutóbb az I. kerü- 
leti választásnál tanusitott és a melyet He- 
gedüs Sándortól elkezdve minden előkelő sza- 
badelvüpárti ember méltánylandónak itélt. E 
méltánylásra a választók összeirásával eljön 
az alkalom. A függetlenségi párt intéző-bi- 
zottsága külőn átiratban is megkeresi a sza- 
badelvü párt vezetőségét, hogy éljen ez al- 
kalommal. 

- Bucsu-bankett. A deési törvény- 
székhez biróvá kinevezett s ennek következ- 
tében tőlünk eltávozott Ákonta János dr. ed- 
digi táblai tanácsjegyző tiszteletére ösmerő- 
sei tegnap este bucsu bankettet rendeztek. 
A kedélyes lakomán sok szellemes felkö- 
szöntő hangzott el s azok legtöbbje a tá- 
vozó birót éltette. 

- Kiutasitott szocziálista. A ko- 
lozsvári rendőrség szükségét látta fellépni a 

szocziálizmus helybeli apostolai ellen s több 

szocziálista és szocziálista hirben álló iparos- 

segéd ellen inditott eljárást. Nemrég Molnár 

Márton péksegédet tolonczoltatta el a rend- 
őrség állitólagos szocziálista izgatások miatt, 
a tegnapelőtt pedig Klein Jakab bádogos- 
segéd ellen hozott eltolonczolási határozatot. 
Az eltolonczolást mind a két esetben foga- 
natositották is, bárha mind a két szocziálista 
felebbezéssel élt. 

- Vizsgálat egy párbajügyben. 
Sándor József orsz. képviselő és Váradi Aurél 
dr. ügyvéd lapunk munkatársa multhó 15-én 
pisztolypárbajt vivtak a helybeli Káposztás- 
berekben, hol évek előtt Várady édes atyja 
pisztolypárbajban halálosan megsebesült. A 
párbaj Várady egy igen érdekes hátterü hir- 
lapi czikkéből keletkezett. A kolozsvári kir. 
törvényszék most vizsgálatot inditott ez ügy- 
ben. Várady dr.-t ma ki is hallgatta Gocs 
vizsgálóbiró, Sándor József kihallgatása vé- 
gett pedig megkeresi a képviselőházat a men- 
telmi jog felfüggesztéseért. 

- Eljegyzés. Terner Béla dr. egye- 
temi orvostudor, Terner Adolf dr. egyetemi 
tanár, rektor fia eljegyezte a napok Czeg- 
lédy Erzsike kisasszonyt, Czeglédy Sándor 
nagyváradi tekintélyes polgár, városi törvény- 
hatósági bizottsági tag, az ottani független- 
ségi párt egyik vezérembere kedves és szép 
leányát. 

- A Mária Dorothea Egylet Er- 
délyrészi köre által fenntartott főzőiskolában 
az április havi uj tanfolyamra jelentkezők 
beiratkozhatnak április 15-ig a főzőiskola he- 
lyiségében Külmonostor-utcza 39-ik szám. Be- 
iratási dij 1 frt. A tanfolyam ezuttal is két- 
féle lesz: 1. Rendkivüli tanulók részére - 
a kik oklevelet nem óhajtanak - három havi 
tanfolyam. Tandij havonként 5 frt. 2. Rendes 
tanulók részére - a kik oklevél elnyerését 
óhajtják - tiz havi tanfolyam. Tandij ha- 
vonként 3 frt. A tanulók minden pénteken a 
czukrászattból külön oktatást nyernek. A nyár 
folyamán az intézet kertjéből a konyha-ker- 
tészetből gyakorlati utasitást kapnak. 

- Eljegyzés. Hints Zoltán marosvá- 
sárhelyi gyógyszerés eljegyezte Kelemen Inke 
kisasszonyt, Kelemen Adám mérnök leánvát 
Marosvásárhelyen. e 1 

- A tornászó minister. Hegedüs 
Sándor ministerre büszkék a fővárosi torná- 
szok. A miniszter harmincz év óta legszorgal- 
masabb legpontosabb látogatója a nemzeti 
torna egylet tornacsarnokának. Ezt az egyle- 
tet jóformán Hegedüs teremtette meg, de ne- 
ki köszöni a magyar testgyakorlatok ügye is azt 
a fejlődést, a melyet elért. Hegedüs volt az 
aki az átültetett német tornarendszerből 
kihagyni igyekezett mindazt, a mi a magyar 
vérmérsékletnek nem felelt meg. Hegedüs sza- 
bályozta a Hannoverből hozzánk plántált né- 
met tornamestert Bockelberget, a ki a ma- 
gyar tornászok nevében 1894-ben minden 
megbizás nélkül koszorut vitt Drezdába. A 
Schulverein czége alatt akkorizgattak a szá- 
szok érdekében a külföldőn ellenünk. A drez- 
dai szászok ledobták a nemzeti szalaggal éki- 
tett koszorut. Az ügy az országgyülés elé ke- 
rült. Hegedüs Sándor. mint a Nemzeti torna- 
egylet elnöke intézte el ezt az ügyet. Hege- 
düs ma is szorgalmasan ellátogat a torna- 
gyakorlatokra. Rajta kivül Szilágzi Dezső volt 
ház elnök az, a ki a Magyar Athelikai Club- 
ban mindennap karddal viv egy-két órát. 

- Uj vasut vonal. Az üzletvezető- 
ségtől az alábbi sorokat vettük: A román ál- 
lamvasut Tergul -Okna-Palánka országhatá- 
ri vonala a folyó hó 6-án közforgalomnak át- 
adatott. 

A személyszállitó vonatok csatlakozása 
akként létesittetett, hogy a Brassóból délelőtt 
8 óra 50 perczkor induló 7812 sz. vonat a 
Csik-Gyimesről Palánka felé este 7 óra 27 
perczkor induló 200 számu román személy- 
vonathoz; a Palánkáról Csik-Gyimesrc déle- 
lőtt 10 óra 10 perczkor érkező 199 számu 
román személyvonat pedig a Csik-Gyimesről 
induló és este ő óra 48 perczkor Brassóba 
érkező 7913 számu vonathoz nyer közvetlen 
csatlakozást. 

Megjegyzzük, hogy a román államvasut 
vonatainak palánkai és csikgyimesi fenti idő 
adatai a középeuropai időnél i órával korább- 
ra eső bukuresti idő szerint értendők. Kolozs- 
várt 1899. április 7-én. Az üzletvezetőség. 

- Elfogott kéregető. Papp Miklós 
apahidai körjegyző tegnap délután jó fogást 
tett. Ugyanis a tegnap délután Kolozsvárról 
d. u. 2 órakor Apahida felé induló vegyesvo- 
naton utazott egy Popolovics nevü könyör- 
adomány gyüjtéssel foglalkozó zsidó: Az apa- 
hidai állomáson nevezett körjegyző letartoz- 
tatta a gyanusnak tetsző egyént, s miután 
tudta róla, hogy Apahidán egy kétes hirü 
háznál tartozkodik azonnal házkutatást tar- 
tott, a mi nem várt eredménynyel járt, a 
mennyiben az illeti lakásán több rendbeli kő- 
nyöradomány gyüjtő ivekettalált, melyek kü- 
lönböző vármegyék pecsétjeivel voltak ellátva, 
ezeken kivül Ugocsa, Maros-Torda, Brassó, 
Szolnok-Doboka stb, vármegyék és több já- 
rásnak kemény agyagból kivágott pecsétjét 
találta meg. Popolovics helyesebben Weisz 
urat Papp Miklós kőrjegyző a talált korpus 
deliktikkel együtt a kolozsi csendőrségnek ad- 
ta át, honan még az este bekisérték a ko- 
lozsvári kir. ügyészséghez, a hol bizonyára 
gondot fognak majd róla, hogy Weisz Popo- 
lovics ténsur egyhamar ne gyüjttessen könyör 
adományokat. 

- Szabadkai sport élet. Az Elleu- 

zék"-nek Szabadkáról irják, hogy az ottani 
Achilles sport egylet mint egy Phönix ki kelt 

hamvaiból s Vermes Lajos bajnok buzditásá- 

ra pihent erővel ujra éledt s munkához látott. 

A pilicsi versenyeket ki irták s azokat az or- 
vosi kongresszuson meg fogják tartani. A hus- 

véti ünnepeket sport gyakorlatokra használ- 

ták fel Szabadkán, Számos kisérletet tettek 

az ujabban feltalált motor kerékpárral s e ki- 

sérletek nagyon szépen beváltak. 

- A bünbak. A báró Bánffy Dezsö 
nemzetiségi politikáról szóló röpiratának meg- 
van immár a maga áldozata. Ez a brosür 
előbb a magyar parlamentben idézett elő vi- 
tát, majd a bukuresti kamarában okozott nagy 
vihart, mely csaknem megrenditette a Sturdza- 
kabinet állását. A mi képviselőházunkban Po- 
lónyi kérdésére annak idején azt felelte Széll 
miniszterelnök, hogy amenynyiben csakugyan 
valamelyik a miniszterelnökség alkalmazottai 
közül irta volna a brosürt, az illető hivatal- 
nok ellen meg fogja az eljárást inditani. A 
vizsgálat során - ugy látszik - kiderült, 
hogy dr. Jancsó Benedek, a miniszterelnökség 
nemzetiségi osztályának egyik hivatalnoka, 
irta a sérelmes röpiratot. Jancsóról el keli 
mondanunk, hogy érdemes és nagymüveltsé- 
gü ember, aki a román kérdést buzgón, sza- 
kavatottan, sok lelkesedéssel és tudással mi- 
velte. Félhivatalos jelentés szerint Jancsó ál- 
dozatává lett szerencsétlen röpiratának. A 
Bud. Tud. ugyanis arról ad hirt, hogy Jancsót, 
aki nem tartozott a miniszterelnökség státu- 
sába, hanem csak szolgálattételre volt oda 
beosztva, ma fölmentették a további szolgá- 
lattétel alól. Ezzel a bünbak megvan a röpi- 
rat szerzőjében. És vidáman éli világát báró 
Bánffy Dezső, aki azt inspirálta. 

- A hiéna. Verespatakon Csóri Sán- 
dor a királyné meggyilkoltatása után pár 
nappal tiszteletlen hangon nyilatkozott az el- 
hunyt királynéról. E miatt a királyi ház 
egyik tagjának megsértése miatt pörbe fog- 
ták. Az ügyészség vád alá helyezését indit- 
ványozta. A marosvásárhelyi törvényszék az 
ügyészség inditványát elvetette, mert a bün- 
tetö törvénykönyv 141. §-a szerint büntethető 
vétség csak a királyi ház élő tagjai ellen 
követhető el. Kivételes törvény pedig erre az 
esetre nincs. De az ügyet az abrudhányai 
járásbirósághoz hivatalból áthelyezték. A táb- 
la ezt a végzést helybenhagyta, de az át- 
tételt mellőzte azért, mert a halál megszűn- 
teti a kőzjogi és fokozottabb büntetőjogi vé- 
delmet, mert a halott a családi kötelékbe 
nem tartozik többé, noha maga a tény fel- 
háboritó és botrányos, mégis a halál meg- 
történte megszünteti a cselekvénynek tör- 
vénybe ütköző voltát. A kuria megváltoz- 
tatta mindkét alsó biróság végzését és Csóri 

Sándort a büntetőtörvény 141. §-a alapján 
vád alá kelyezte, mert a király, mint a jog- 
szolgáltatás legfőbb kutforrása, nem állhat 
vádlóként elő, a kir. űgyész van hivatva arra, 
hogy a közvádat képviselje. 

Gyászrovat. 
Bartalus Sámuel a maros-szent-benedeki 

ev. ref. egyháznak 48 éven átlelkésze, a kü- 
küllő egyházmegyének 28 év óta közügyigaz- 
gatója, sok éven át egyházkerületi képviselő, 
az egyházmegyei tanács- és fegyelmi biróság 
tagja, a lelkészi özv. árvai gyámintézet fel- 
ügyelő bizottságának és a vámos-gálfalvi lel- 
készi értekezleti fiókkörének elnöke életének 
79-ik évében f. 1899. április hó 5-én, hosz- 
szas szenvedés után, megszünt élni. 

Gazdaság. 
A keleti marhavész. Az állatjárvá- 

nyoknak ez a legroszabb fajtája ismét fellé- 
pett Afrika keleti részein : Szudánban és Szo- 
máli partvidékein. Mihelyt erről az első hir 
megérkezett, a magyar kereskedelemügyi mi- 
niszterium - ugy halljuk - azonnal intézke- 
dett, hogy Fiume felől a legszigorubb zárlat 
lépjen életbe az emlitett Sországokból eredő 
állati termékek ellenében, nehogy a keleti 
marhavész behurczolásának rettegett vesze- 
delme még csak távolról is fenyegesse Ma- 
gyarországot. A zárlat értelmében bármilyen 
ragályforgo tárgy, vagy áru behozatala is szi- 
goruan tilos, ugy hogy a személyforgalommal 
kapcsolatos podgyász-szállitást is ellenőrzés 
alá vetik. 

LEGUJABB 
tudósitásait Az ,Elenzék" táviratai, telefon 

és sürgöny-levelei.) 

Hirlapirók kongresszusa. 

Budapest, ápril 8. 

Rómából telegrafálják a „Budapesti 
Tudósitó-nak: 

A kongresszus második napján az 
ujságirók a római müvésztársaság ven- 
dégei voltak. Az este fényesen folyt le. 
A hangversenyen közremüködött Tua 
Terezina, a hirneves hegedümüvésznő is. 

Csütörtökön este nagy diszelőadás 
volt a „Teatro Constanzi-ban. A Bo- 
héme-ek kerültek szinre Bellincionival. 

Tegnap délben Pasetti br. osztrák- 
magyar nagykövet fogadta a kongresz- 
szus ausztriai és magyarországi tagjait. 
Pasetti báró kifogvyhatatlan szeretetre- 
méltósággal látta el a házigazda tisztét. 
Szivesen üdvözölte Singer Vilmos elnö- 
köt és minden vendégével a legkedé- 
lyesebben társalgott. Gazdag buffet is 
várta a vendégeket. Ott volt a fogad- 
tatáson nemcsak az egész követségi 
személyzet, de Róma legelőkelőbb tár- 
sasága is. Mindannyian el voltak ragad- 
tatva a pompás vendéglátás felett, a 
melyben a nagykövetségi palota fényes 
termeiben részük volt. 

Ma este kivilágitják a capitoliumot, 
a hol Ruspoli herczeg polgármestei 
fogadja a kongresszus tagjait. 

Holnap az olasz közoktatasügyi 
miniszter fogadja a kongresszust a Pa- 
latinuson. 

A költségvetési vita. 

Budapest, ápr. 8. 

A képviselőház költségvetési vitája 
előre láthatólag a jövő hét vége felé 
befejezéshez fog jutni és miután az 
appropriatios vitánál sem várhatók hosz- 
szadalmas beszédek, a letárgyalt költ- 

ségvetés már e hó közepén a förendi- 
házhoz megy, hol szintén letárgyaltat- 
ván, a költségvetés még jóval az in- 
demniti lejárta előtt törvényerőre fog 
emelkedni. 

A Margitszigeti hid. 

Budapest, ápr. 8. 

A Margitszigeti hid tervezeteit a bel- 

ügyminiszter jóváhagyta, a miről leiratban a 

fővárost is értesitette. A hid épitési jmunká- 

latait most már a közel jövőben meg is 

kezdik. 

Nagy tüzvész New-Yorkban. 
New-York, ápr. 7. 

Tegnap reggel a 67. utczában leégett 

egy ötemeletes lakóház. Hét ember a lán- 

gokban lelte halálát, sokan megsérültek. 
Kilencz embernek nyoma veszett. 

Püspök jelölés. 

Zilah, ápr. 8. 

A Szilágy-szolnoki egyházmegyé- 
nek Zilahon Viski esperes fölhivására 
egybegyült választói a mai általános 
értekezletüken egyhangulag Szász Geröt 
jelölték a püspöki szekre. 

Országgyülés. 

Budapest, ápril. 8. 

A képviselőház mai ülésén a köz- 
oktatásügyi tárcza költségvetése volt 
napirenden. 

Nagy megütközést keltett Kiss Al- 
bert azon kijelentése, hogy Balmazuj- 
városon az ev. iskolában nemetül ta- 
nitanak. 

És ezt azzal indokolják, hogy mig 
a német fiuk a hadseregben káplárokká 
válnak, addig a magyarok közlegények 
maradnak. 

Ő is elismeri, hogy a miniszter 
reformjaira pénz kell. 

Sürgeti a magyar nyelv kötelezővé 
tételét az összes iskolákban. 

Kiss Albert után Tisza Kálmán 
állott fel, mire óriási zaj keletkezett. 

Balról egyszerre felhangzik e kiáltás : 

Ezgxlez. 

Az elnöklő Tallián Bela alig tudott 
csendet csinálni, hogy Tisza Kálmán be- 
szélhessen. 

Tisza kijelenti, hogy a történelem 
igazolni fogja, hogy ki volt oka az 
exlexnek ? 

Ugron Gábor: minden jézsuita ezt 
mondja. 

Tisza: Köszönöm a közbeszó- 
lásokat. 

Erre ujra nagy zaj támadt, ugy, 
hogy az elnöki csengő hiába szólott, 

Tisza jó darabig nem folytathata be- 
szédét. 

Hosszas kérés után Tiszaigy szólt: 

Én mindenkit meghallgatok, hall- 
gassanak meg engem is. 

A protestáns lelkészek kongruájá- 
ről szólva Ugron közbeszólt : 

Előbb tönkre teszi, aztán kihasz- 
nálja őket. 

Tisza látva az ellenzék ellenszen- 
vét, hamarosan be is végezte beszédét. 

Utánna Páder Rezső és Hock Já- 
nos beszéltek. 

Hock nagyszabásu beszédet mon- 
dott a vidéki vándor képkiállitásokól. 

Ezután kérvényeket tárgyaltak. 

Főszerkesztő: 

RARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY gÁLT. 

NYILTTÉR. 
Uj fogmüterem ! 

A n. é. közönséget van szerencsém értesite- 
ni, hogy Kolozsvárt, Főtér 18. szám 

I. emelet 

FOG MÜTERMET 
nyitottam, hol a mai kor igényeinek megfe- 
lelő, müvészies kivitelü teljes fogsorokat, va- 
lamint egyes fogakat a legméltányosabb 

dijak mellett - készitek. 

Tisztelettel 

Kemény Ármánd 
műfogász. 

Fontos tudni! 
A n. é. közönségnek, hogy a tavaszi 

és nyári áru ujdonságok megérkeztek. 
Különösen női, férfi és gyermek-czipők, 
férfi és fiu-kalapok, ingek, gallérok, 
kézelők, nyakkendők, kezíyük, nap- 
és esőernyők, harisnyák, dus választék- 
ban, mérsékelt, szabott árak. 

sIPOS TESTVÉREK, 
czipő, kalap és férfi-divatáru raktára. 

Kolozsvárt, Belmagyar u. 3. sz. 
9) 

Az UJVILÁG éttermében 
ma, szombaton, ápril 8-án 

a magyar királyi honvéd zenekar, 

holnap, vasárnap 

a cs. kir, 51. gyalog-ezred zenekara. 

Hangversenyek, válogatott müsor, 
szóló-tárogató. 

Szives pártfogást kér 
Pferschy Ferencz 

vendéglős. 

11110 forint napi kereset!11! 
Tisztességes egyének, kik egy uj, köny- nyen bevezethető czikk eladásával fog- lalkozni akarnak, forduljanak személye- sen vagy levélileg az „Aeol" erdélyrészi rak- akel ualó a Főtér 34. sz. Ugyan ott jó házból való fiatal leás épűi övzel vai leány, szépfirással 

Egy jó házból való leány 

elárusitónak 
azonnal felvétetik. Főtér 3. szám. Ludasy- 
féle tőzsdében.



. 

ELLENZEK 

Sz. 1470-899. árvsz. 

Arverési hirdetmény. 
Kolozsvár szab. kir. város árvaszéke által ezannel közhirró 

tétetik, hogy holozsvárt elhalt Menyhárt Gergelyné Balázs Erzsé- 
bet hagyatéká oz tartozó következő ingatlanok : 

1.)) a kolozsváril 1817 sz. telekjegyzőkönyvben A TI1 rend- 
alatt 

száma 2513 hrsz. a. bejegyzett s Linczeg-utcza 5. bázszám 
fekvő házastelek 14000 fr becsárban mint kikiáltási árban; 

2.) a kolozsvári 1817 sz. telekjegyzőkönyvben A T 2 rend- 
szám 1514 hrsz. a. bejegyzett s Linczeg-utcza 7. házszána alatt 
fekvő házastelek 9600 frt becsárban, mint kikiáltási árban; 

3.) a kolozsvári 842 sz. telekjegyzőkönyvben A f 1 rend- szám 2494 hrsz. a. bejegyzett s Fürdő-utczában 6. házszám alatt 
fekvő házastelek 3200 írt becsárban, mint kikiáltási árban nyil- vános önkéntes árverésen elfognak adatni s annak az árvaszék 
hivatali helyiségében (Belkirály-utcza 15 sz. a.) leendő foganato- 
sitására 1899 év április hó 10-ik 
órája tüzerett ki. 

Árverési feltételek alólirt árvaszéknél a hivatalos órák 
alatt megtekinthetők. 

Kolozsvár szab. kir. város árvaszékének 1899. márcz. 18-án 
tartott üléséből. 

Losonczi János, 
árvaszéki elnök. 

319. 1-1 383 -1899 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehajtó ezennel közhirró teszi, - hogy a 

kolozsvár 
ügyvéd által képviseit Stojka Todora felperes részére Kapusán Todor é: neje 
alperes ellen 1883 frt. 78 kr. követelés és jár erejóig elrendelt kielégitési végre- 
hajtás folytán alperestől 1898 év julius hó 1. napján lefog alt 340 forintra be- 
csült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir. járásbiróság VII. 517 8-898 számu 
végzésével az árverés elrendeltetvén, annak alperes lakásán Kolozsvártt főutcza 
90 sz. házban leendő megtartás a határidőül 1899. évi április hó II. napján d. 
u. 3 órája tüzetik ki, a mikor a biróilag lefoglalt szarvasmarha és egyéb ingó- 
ságok a legtöbbet igérőknek készpénzfizetés mellett, szükség esetén becsáron alul 
is elfognak adatni 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a vég- 
rehajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a mennyiben részükre 
foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, hogy elsőbbségi jelentéseiket az árverés megkezdéséig aiolirt kiküldöttnél irásban beadni, avagy pedig szóval bejelenteni el ne mulasszák, mert külőnben 
csak a vételár fő öslegére fognak utaltatni. 

A törvényes határidő hirdetménynek a biróság tábláján kifüggesztését 
követő naptól számittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 évi márczius hó 31. napján. 

Pap Jenő 
kir. bir. vgrhjtó. 

471-1899. 

Arverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött birósági végrehejtó ezennel közhirsé teszi, hbogy a 

járásbiróság 1898. évi sp. IV. 48, számu végzésévei dr. kolozsvár városi kir. 
felperes részére Frisehmánn Márton és Bátuck Mózes isacu Aurél ügyvéd 

alperesek ellan 178 frt 15 kr. követelés és jár. erejéig elrendelt kielégitési 
végrehajtás folytán alpsrestől mult év augusztus hó 9. napján lefogalt 538 
frt 40 krra becsült ingóságokra, a Kolozsvár városi kir, já ásbiróság VI. 841, 
-899. számu vágzésével az árverés elrendaltetvén, annak a falülfoglalta ók 
követelése erejéig is, a mennyiben szok törvényes zálogjogot nyertek velne, ! 
alporss lakásán Kolezsvárit, Kandia-utcza 7. szám megkezdve és folytatva 
Feleki utcza 7. szám a. leendő megtartására határidőül 1899 évi április hó 
11. napján d. e. 10 órája tüzetik ki, mikor a biró ágileg lefoglal: butorot, 
ruhanemiek, ezüstaeműek, 1 drb fejős tahén és egyéb ingóságok a legtöb- 
bet igérőknek készpénzfizetés mellett, szükség esetén bec áron alul is elfog- 
nak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok véte árából a 
végrebajtató követelésébt megelőző kielégittetéshez tertanak jogot, a meny- 
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna és ez a végrehajtási 
jegyzőkönyvból ki nem tünik, elsőbbségi bejelentés-iket az árverés megkez- 
déseig alólirt kiküldöttnek vagy irásbon beadoi, avagy pedg szóval bajelen- 
tartoznak. 

Végre köteesek a bérbsadók az 1881. évi LX t. cz. 112. § érte- 
mében szon követeléri összsget, melyra törvényes zálogjogot igényeinek, sz 
árverés megkezdése előtt alóirt kiküldöttnek zóval vagy irásba beja ent n. 

A törvényes hafáridő hirdetménynek a biróság táb áján kifüvgesz- 
tését követő naptól ezámittatik. 

Kelt Kolozsvárt, 1899 márcz. hó 25. nepján. 
Ligeti József 

kir. birósági végrehajtó. 

Árverési hirdetmény. 
Unió-utezai zálogkölcsön intézetemben összegy ült 

tárgyak, u. m: ruhanemüek és más ingóságok, továbbá ékszerek 
és egyéb értéktárgyak, - melyek Ieczember hó végéig 
lejártak 

f. hó 18-án d. e. 9 órától este 6 óráig 
nyilvános árverésen elfognak adatni. 

A kolozsvári zálog-kölecsön intézet 
tulajdonosa. 318. 1-1 

Felső-Boldog utcza 21. szám alatti 
Erámz eledó. 

Tehermentes és 12 évig adómentes. 
Értekezhetni: Kolozsvárt Páska Jámos, Deésen pedig 

Giábre Jámos uraknál. 285. 3-3 

Bányai Sámuel és Fia rdély legnagyobb női felö 
Van szerencsénk a n. é. hölgyközönséget értesiteni, hogy a 
Raktárunkat a leghirnevesebb gyárosoktól 

zönséget tisztelettel meghivjuk. 

287. 3-8. 

napjának d.e. 

városi kir. járásbiróság 1898 évi 9182 számu végzésével Papp Elek ! 

822. 1.1. 

ranka-mentes kizárólag erdélyi 

lóhere és legprimább luczernamag 
a kolozs-monostori állami vetőmag vizsgáló állomás által ólom- 
Í zárolva a legjutányosabban beszerezhető: 
Mleim József és testvére czégnél M.-Vásárhelyen. 

Mintázott ajánlatok kivanatra kütdetnek! 283. 6 10. 

mIirdetrnériy. 
Van szerencsém a n. é. érde. lódő sözönség tudomására jut- tatni, hogy idei április 4 én Széchenyi-tér 42. sz. a. házban női / 

kézimunka, fehérnemüű szabás s ezektel kapcsolatos mindennemű 
a háztartásban szükséges dolgok elsajátitására 

tanfolyamot nyitot am. 
Főczélom a gyaborlati, kizárólag a nőknél elkerülhetlen és nélkülözhetlen dolgok tanitását és elsajátitását előmozditani, ta- nitványaimat nena kényszeritera a teljes tananyag megfanulására. Korlátlan szabadságot nyujtok a munkakór megválasztásában - mivel czélom arra irányul, hogy tanitványair, ha majd önállókká lesznek, családjuk s önmaguk részére a szükséges dolgokat s kü- lönösen a fehérnemü szabás és varrásban a gyakorlati tudományt miegszerezhessék s ezeofelül tudásukat a megélhetés terén is si- kerrel érvényesithassék, De mindamallatt nom záryozom el attól sem, hogy megszerzett szaktudomány okat a magasabb, kényesebb és fipomabb női kézimunka els já ítására is ki ne terjesszem - mert a női kézimunka minden ágazatában azt érvényre kivánom 

juttatni. 
Tanitási feltételek iránt értekezhetni Kolozsvárt Széchenyi- tér 42. sz. a. I. emeleten a városi vizi-malommal szemben levő ifj. Varga Dániel házában. 

A n. érdeműü érdeklődő közövség becses pár fogását kéri 
Rzihovszkyné Lehner Erzsi, 

okl. tanitónő, a kolozsvári női ipariskola volt tanitónője. 
306. 2-3 

Van 
raktáromban 

I.rendü bükk és szép vastag hántott 

Tüzif 
pe- kapható ugy kocsi, mint öl számra. ag 

1 kocsi jó száraz bükkfa haza szallitva 50 frt. 
1 kocsi jó száraz I. rendű bükkfa haza szállitea 38 frt. 
4 köbméter száraz bükkfa haza szállitva 8 frt 0 kr. 
4 köbméter száraz I. Bükkfa haza szállitva 11 frt 50 kr. 
4 köbméter száraz hántott fa haza szállitva I frt. 
Megrendelhető (Belhid) Wesselényi Miklós utcza 14 Hazám kávéház udv és Kajántó-utcza 41. Telefon 215. 165 8 9. 
Ugy a mennyiségért, mint a minőségért felelősséget vállalok 

! Fiseh Gtéza. 

szerencsém a nagyérdemü kö zönsége: tudatni, hogy 

Két női igen diszes minta- 

kerékpár 
szerencsétlemség folytán 

igen olcsón eladó! 
Bővebb felvilágositást a kiadó-hivatal ad. 

320. 1-3. 
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ltők és szücs-áruk raktára. Kolo z 
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erélést vagy miskárolást 
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elvállalok felelősség mellett 

kocza, kan- és borjukon. 
Kérem a n. érd. gazdaközönség becses pártfogását. 

Mányai József vizeg. állatherélő 
s21. 1-. Kóvári talep, fóutcza 9 Kolozsvárt 

A mődlingi czipőgyár A mődlingi czipőgyár, 
mely ország és világszerte kitünő gyártmányairól hires, elhatározta, hogy lehetővé tegye azon t. vevőknek is a jó eripők vételét, kik eddig ol 
csón? véltek venni, midőn rossz csehgyártmányu bazárczipőket vásá. roltak, és hogy forgalmát megháromszorozza - folyó Márczius ól fogva gyártmányainak legkelendőbb czikkeit teljesen haszon nélkül árultatja a helyi piaczon és az eddigi ismert áraka leszállitotta 20 25 0/, kal. 
Midőn ezen örvendetes h rről a t vevőközönséget értesiteni szerencsém van, kérem minél tömegesebb saját meggyőződését. 

Teljes tisztelettel 

Somogyi D. Ernő 
a mődlingi czipőgyár képviselőja, Kolozsvár, Jókai 

211. 5-8 ucza sarkán, gr. Rh dey ház. 

me xz [4 Korán érő magvak 
későn is vethetők 

DPuppaui bőtermő zab 
Aczélos tavasz buza 
Törp", fehér bolkorbab, 
Székely tengeri 
Alcsuthi piros apró tengeri, valamennyi különösen 

korán érő termény 
FPrairie királymé tengeri - szeptemberben érik hozama a legnagyobb. 

Mir dezek 50 kilón felüli mennyiségben nagyban is kaphatók: 

Gróf Teleki Arvéd 
drassói uradalmában u p 

BABÓS ÉS TARSAI 
vaskereskedése 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 25. szám. 
Van szerencsénk a n. é. közönséget tisztelettel érte- 

siteni, hogy a fenti czég alatt egy uj 
; vaskereskedést 

nyitottunk, melyben nagy raktárt tartunk mindennamű 
vas- és vasárukból u. -. gazdasági eszközök, ház- tartási czikkek, konyhaberendezések, mindennemű szerszá- 
mok, takaréktüzhelyek, kátrányos és elszigetelő lemezek és 
mirden e szakmába vágó itt felnem sorolt tárgyakból. 

Bizományi raktárunk van a budapesti Thury János és 
fia czég nagy szerkovács és haranggyárából, továbbá el- 
válaljuk a használt reszelők ujravágatását a legjutányo- 
sabb árak mellett. 

Olcsó és pontos kiszolgálásuukról előrs is bztositjuk 
és kérjük becses pártfogását. 
Vidéki megrendelésetet gyorsan és pontosan eszközlünk. 

Kiváló tisztelettel 

ahbós és Tárani. 
[ 

298. 2-5. 

Koncza. 

" 

svár, Főtér. 
tavaszi idény ujdonságai mói felö ő en megérkeztek. 
a legnagyobb gonddal és figyelenmel válogattuk össze, maly ujdonságok megtekintésére a t. vevő kö- 

Moly ellen megvédeni elfogadunk minden néven nevezendő szőrmeárut, Bundákat, férfi és női téli kabátokat mérsékelt dijszabás mellett és azok teljes értékéért szavatolunk 235. 10-15 
Kitünő tisztelettel IzÁNYAI SÁMUEL És FIA. 

Ny. Magyary Mihály nyonadájában Kolozssárt 


